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บทคัดย่อ  
  งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา การนำเสนอภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา 
โดยพิจารณาการสร้างภาพแทนชาวตะวันตกของ ว. วินิจฉัยกุล ตามแนวทางการศึกษาเรื่องภาพแทน และ
แนวคิดอัสดงคตนิยม (Occidentalism) ผลการศึกษาพบว่า ว. วินิจฉัยกุล ได้นำเสนอภาพแทน
ชาวตะวันตกท่ีสอดคล้องกับแนวคิดอัสดงคตนิยม โดยภาพแทนดังกล่าวแสดงผ่านตัวละครชาวตะวันตกที่
เดินทางมายังสยาม เนื่องจากต้องการหลีกหนีออกจากสังคมที่น่าเบื่อหน่ายในตะวันตก แต่เมื่อเดินทาง
มาถึงสยามชาวตะวันตกกลับกลายเป็นความแปลกประหลาดทั้งรูปลักษณ์  วัฒนธรรม และความคิด 
ผู ้เขียนกำหนดให้ชาวตะวันตกไร้อำนาจในพื้นที ่ของชาวสยาม ถูกชาวสยามตัดสินว่าไร้ประโยชน์  
ชาวตะวันตกเองก็ตระหนักว่าตนเองกำลังอยู่ผิดที่ผิดทาง และต้องเดินทางกลับสู่ตะวันตกในท้ายที่สุด  
การแสดงภาพแทนในลักษณะดังกล่าวทำให้ชาวตะวันตกมีสถานะเป็น  “คนอื ่น” ในสังคมสยาม  
ไม่สามารถที่จะกลมกลืนกับชาวสยามได้ ซึ่งการนำเสนอภาพแทนในลักษณะดังกล่าวเป็นการมุ่งลดคุณค่า
และความสำคัญของตะวันตก และยกย่องคุณค่าและวัฒนธรรมของสยามเหนือตะวันตกผ่านงานวรรณกรรม  

คำสำคัญ :  ชาวตะวันตก  ภาพแทน  อัสดงคตนิยม 
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Abstract  

  The purpose of this study was to examine the Westerner representation in the novel 
'Burapha' by V. Vinicchayakul using the approach of Representation study and Occidentalism in 
literature. The findings show that V. Vinicchayakul's representation of Westerners is consistent with 
the concept of Occidentalism, as seen through the western characters who decided to travel to Siam 
in order to escape the dull civilization in the West. However, when Westerners arrived in Siam, they 
became the outsiders in terms of look, culture, and way of thinking. The Siamese consider the 
Westerners as powerless people. The Westerners, too, realized they were in the wrong place and 
returned to the West. This portrayal gave Westerners the status of "others" in Siamese society, 
preventing them from assimilation. The representation is analogous to the Western characterization 
of Occidentalism, which tried to devalue the West while honoring the East's values and culture over 
the West through literature. 
 
Keywords:  westerners, representation, occidentalism  
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บทนำ 
 มนุษย์มีความสัมพันธ์กับสังคมอย่างแยกไม่ออก สิ่งที่เกิดขึ้นในสังคมมักมีอิทธิพลต่อความคิด
และการแสดงออกของมนุษย์อย่างไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้  และความคิดของมนุษย์ที่ไหลเวียนอยู่ใน
สังคมนั้นบางครั้งสามารถสร้างมโนทัศน์และอคติต่อบุคคลหรือเหตุการณ์บางเหตุการณ์ได้เช่นกัน ทั้งนี้ 
การศึกษาเรื่องภาพแทน (Representation) เป็นแนวทางหนึ่งที่จะทำให้ผู้ศึกษาสามารถทำความเข้าใจ
วธิีคิดของมนุษย์ เข้าใจถึงอิทธิพลทางสังคมและวัฒนธรรมที่มีผลต่อมโนทัศน์ของมนุษย์ในแต่ละช่วงเวลาได้ 
เนื่องจากภาพแทนเป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นจากการรวบรวม การจัดการ และการเรียบเรียงความหมาย 
วาทกรรม และโลกทัศน์ของกลุ่มคนในสังคมที่ถูกผสานหล่อหลอมจนกลายมาเป็นภาพแทนถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่ง   
  สุรเดช โชติอุดมพันธ์ (2548, น.3 อ้างอิงจาก Hall, 1997) ได้อธิบายว่า การนำเสนอภาพแทน
ไม่ใช่กระบวนการที่โปร่งใส แต่เป็นกระบวนการที่แอบแฝงผลิตความหมาย กล่าวคือ สิ่งรอบข้างไม่ได้มี
ความหมายในตัวของมันเอง หากแต่นักเขียนหรือผู้เสนอภาพแทนใส่ "ความหมาย" ลงไปในกระบวนการ
นำเสนอ ดังนั ้น ผู ้เขียนจึงนับว่ามีความสำคัญมาก เนื ่องจากเป็นผู ้กำหนดวางกรอบและกำหนด
ความหมายให้กับสิ่งรอบข้างเหล่านั้น นอกจากนี้ สุรเดช โชติอุดมพันธ์ (2559, น.2 อ้างอิงจาก Hall, 
1997) ยังได้อธิบายถึงภาพแทนอีกว่า ภาพแทนเป็นการพยายามที่จะเชื่อมโยงและนำเสนอแนวคิด 
(Concept) ของสิ่งใดสิ ่งหนึ ่งผ่านระบบสัญญะ โดยระบบการนำเสนอภาพแทนเกิดขึ ้นใน 2 ระดับ
ด้วยกัน คือ (1) ระดับของการนำเสนอภาพในใจ (Mental Representation) เป็นการตีความและ
กลั่นกรองสิ่งที่เกิดขึ้นรอบตัวมนุษย์ให้เป็นความรู้หรือความคิดหนึ่ง  ๆ ที่เกิดขึ้นภายในจิตใจ และ (2) 
ระดับของการนำเสนอภาพแทนภายนอก เป็นการสื่อสารความคิดหรือความรู้ที่มีอยู่ในสมองออกมาให้
ผู้อื่นได้รับทราบด้วยระบบสัญญะหนึ่ง ๆ เช่น ภาษา   
 ภาพแทนของชาวตะวันตกเป็นภาพแทนชุดหนึ่งที่ถูกกลั่นกรองและประกอบสร้างจากความ
นึกคิดของผู้คนที่มีต่อชาวตะวันตก และถ่ายทอดผ่านภาษาในบันทึกหลักฐานทางประวัติศาสตร์หรือ
วรรณกรรมจากยุคสมัยต่าง ๆ ซึ ่งภาพแทนของชาวตะวันตกในแต่ละยุคก็มีลักษณะและแนวคิดที่
แตกต่างกันไป ยกตัวอย่างเช่น ในประเทศไทย บางช่วงเวลาชาวตะวันตกถูกประกอบสร้างความหมาย
ให้เป็น “คนต่างด้าว” ที่เข้ามาพึ่งพาพระบรมโพธิสมภารของพระมหากษัตริย์สยาม บางช่วงเวลา
ชาวตะวันตกถูกประกอบสร้างความหมายให้เป็น “เพื่อนของสยาม” บางช่วงเวลาชาวตะวันตกถูก
ประกอบสร้างความหมายให้เป็น “เจ้าจักรวรรดิที่ละโมบ” และในบางช่วงเวลาชาวตะวันตกถูกประกอบ
สร้างความหมายให้เป็น “ผู้นำโลก” หรือ “มหาอำนาจทางธุรกิจ” ซึ่งภาพแทนเหล่านี้เกิดจากผลรวม
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จากความคิดของผู้คนในสังคมในแต่ละยุคสมัยที่มีต่อชาวตะวันตก และถ่ายทอดผ่านการบรรยายใน
บันทึกหรือวรรณกรรมจนเป็นภาพแทนของชาวตะวันตก  
  นวนิยายเรื่อง บูรพา เป็นพื้นที่หนึ่งที ่ได้แสดงให้เห็นถึงการประกอบสร้างภาพแทนของ
ชาวตะวันตก นวนิยายเรื่องนี้ประพันธ์โดย ว.วินิจฉัยกุล หรือ รองศาสตราจารย์ คุณหญิงวินิตา ดิถียนต์ 
นักเขียนชาวไทย เนื้อหากล่าวถึงช่วงเหตุการณ์ในปี ค.ศ. 1855 หรือ พ.ศ. 2398 ซึ่งตรงกับรัชสมัยของ
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ช่วงเวลาดังกล่าวเป็นช่วงที่ชาวตะวันตกล่าอาณานิคมในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ สยามเลือกสร้างความสัมพันธ์ทางการทูต และปรับตัวเรียนรู้วัฒนธรรมตะวันตกเพ่ือ
หลีกเลี่ยงจากการตกเป็นอาณานิคม เนื้อหาของนวนิยายเรื่อง บูรพา กล่าวถึง แคธรีน หญิงสาวชาว
อังกฤษที่มีโอกาสเดินทางมายังสยามในสมัยรัชกาลที่  4 โดย แคธรีน ตัดสินใจแต่งงานกับ อาร์เธอร์  
ลิลลี่ย์ นายทหารหนุ่มที่ได้รับการว่าจ้างให้มาเป็นผู้ฝึกหัดทหารตามแบบตะวันตกในพระราชวังบวรสถาน
มงคลในพระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัว  แคธรีน ไม่รู ้จักดินแดนที่ชื ่อว่า “สยาม” มาก่อน  
รู้เพียงแต่ว่าสยามอยู่ห่างไกลกว่าอินเดีย ทั้งนี้ ก่อนออกเดินทางมายังสยาม แคธรีน ป่วยเป็นโรคหัดจึงไม่
สามารถเข้าพิธีแต่งงานและเดินทางมาสยามพร้อม อาร์เธอร์ ลินลี่ย์ ได้ เมื่อหายป่วย แคธรีน จึงเดินทาง
มาสยามพร้อม หม่อมเจ้าวิชชุประภา เจ้าชายชาวสยามที่ได้รับการศึกษาจากอินเดียและกำลังท่องเที่ยว
ในประเทศอังกฤษ เมื ่อถึงสยาม แคธรีน เลิกรากับ อาร์เธอร์ ลินลี ่ย์ และตัดสินใจเป็นหม่อมของ 
หม่อมเจ้าวิชชุประภา แคธรีน ต้องพบกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม ความเชื่อ และวิถกีารดำเนินชีวิต 
ภายหลัง แคธรีน จึงเดินทางกลับสู่ตะวันตกในท้ายที่สุด  
 นวนิยายเรื่อง บูรพา มีความน่าสนใจ เนื่องจากนวนิยายเรื่องนี้ประพันธ์โดยนักเขียนชาวไทย 
แต่กลับมีการใช้มุมมองของชาวตะวันตกที่เข้ามาอาศัยอยู่ในสยามในการดำเนินเรื่อง อีกทั้งการวางโครง
เรื ่องในนวนิยายยังคล้ายคลึงกับชีวประวัติของ แอนนา เลียวโนเวนส์ เช่น การกล่าวถึงหญิงสาว
ชาวตะวันตกที่เดินทางเข้ามาในสยาม ได้สอนหนังสือในเขตพระราชฐาน พบกับความแตกต่างทาง
ความคิดและวัฒนธรรมของสยามและตะวันตก และจบเรื่องโดยกำหนดให้ชาวตะวันตกเดินทางกลับสู่
ดินแดนตะวันตก โดยผู้เขียนได้บรรยายเหตุการณผ์่านมุมมองของตัวละครชาวตะวันตกได้อย่างน่าสนใจ  
  อย่างไรก็ตาม แม้ว่า ว.วินิจฉัยกุล จะเล่าเรื่องผ่านมุมมองของหญิงชาวอังกฤษในยุคอาณานิคม
เช่นเดียวกับเรื่องเล่าของ แอนนา เลียวโนเวนส์ หากแต่นวนิยายเรื่องนี้ไม่ได้สะท้อนให้เห็นถึงภาพแทน
ของสยามว่าเป็นดินแดนที่มีความล้าหลัง ป่าเถื ่อน หรือไม่มีอารยธรรม ตามแนวคิดบูรพคดีนิยม 
(Orientalism) ว. วินิจฉัยกุล ได้กำหนดให้ชาวตะวันตกบรรยายถึงวิถีชีวิต วัฒนธรรม และความอุดม
สมบูรณ์ของสยามด้วยน้ำเสียงชื ่นชม และบรรยายให้เห็นว่าชาวตะวันตกมีสถานะเป็น “คนอื่น”  
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หรือ “คนนอก” ในสังคมสยาม ซึ่งเมื่อพิจารณาโครงเรื่อง มุมมองในการเล่าเรื่อง การบรรยายถึงสยาม 
และการที่ผู้เขียนเป็นชาวไทย ทำให้เห็นว่าภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา นั้นแฝงไว้ดว้ย
แนวคิดอัสดงคตนิยม (Occidentalism)   
 แนวคิดอัสดงคตนิยม (Occidentalism) เป็นการศึกษาตะวันตก (Western) โดยผู้ที ่ไม่ใช่
ชาวตะวันตก (Other, Non-Western) โดยมุ ่งพิจารณาถึงทัศนคติที่กล ุ ่มชนในดินแดนอื ่นม ีต่อ
ชาวตะวันตก และมุ่งแสดงภาพแทนชาวตะวันตกจากมุมมองและสายตาของกลุ่มชนในดินแดนอ่ืน  
โดย Jamal Malik (2012, p.125) ได้อธิบายว่า การศึกษาภาพแทนตะวันตกตามแนวคิดอัสดงคตนิยม
เกิดจากการที่ชาวพ้ืนเมืองหรือกลุ่มชนในดินแดนอาณานิคมพยายามหวนคืนสู่วิถีชีวิตเดิมก่อนการเข้ามา
ของตะวันตก โดยการบรรยายหรือแสดงถึงความโหดร้ายและไม่เป็นธรรมของชาวตะวันตกที่ยึดครอง
ดินแดนอื่น และในทางกลับกันก็มุ่งยกย่องให้ความสำคัญต่อระบบศีลธรรม จิตวิญญาณ วัฒนธรรมเดิม
ก่อนการครอบงำในยุคอาณานิคมหรือก่อนที่ตะวันตกจะเข้ามาปรับเปลี่ยนโครงสร้างวิถีชีวิตของ ชาว
ตะวันออก นอกจากนี้ Hassan Hanafi (1991, cited in Malik, 2012, p.125) ก็ไดอ้ธิบายว่า อัสดงคตนิยม 
คือการกลับไปค้นหาพิธีกรรมที่ดี และยุครุ่งเรืองของตะวันออก และมองว่าตะวันออกก่อนการเข้ามาของ
ตะวันตกคือความบริสุทธิ์ ความถูกต้อง ผู้บันทึกจะบรรยายถึงความเลวร้ายของตะวันตก หรือมุ่งให้
ความสำคัญต่อรากเหง้าวัฒนธรรมเดิมของชนชาติตน โดยผู้บันทึกหรือผู้สร้างวรรณกรรมตามแนวคิด
อัสดงคตนิยมมักจะเป็นกลุ่มชนชาวพื้นเมืองที่มีความรู้แบบตะวันตก และใช้กระบวนการสร้างภาพแทน
แบบเดียวกับที่ตะวันตกเคยกระทำกับตะวันออกมาใช้ในการโต้กลับตะวันตก 
  ทั้งนี้ จากการศึกษาเบื้องต้น ผู้วิจัยพบว่า นวนิยายเรื่อง บูรพา มีลักษณะที่สอดคล้องกับ
แนวคิดอัสดงคตนิยม เช่น การแสดงให้เห็นว่าสยามมีคุณค่าและมีอารยธรรมของตนเอง และการระบุว่า
ชาวตะวันตกคือ “คนอื่น” ในสังคมสยาม ทั้งนี้ การบรรยายของผู้เขียนในวรรณกรรมเรื่องนี้เป็นเสมือน
สารที่ผู้เขียนตั้งใจถ่ายทอด และมีอิทธิพลต่อการสร้างภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยาย  ผู้วิจัยจึงสนใจ
ศึกษาถึงการนำเสนอภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา เพื่อพิจารณาถึงการสร้างภาพแทน
ชาวตะวันตกของผู้เขียนชาวไทย และเพื่อพิจารณาถึงทัศนคติของผู้เขียนนวนิยายที่มีต่อชาวตะวันตกใน
ยุคอาณานิคมซึ่งเป็นฉากหลังของเรื่อง โดยมุ่งหวังว่าการพิจารณาภาพแทน ตลอดจนเข้าใจคุณค่าและ
ความแตกต่างทางวัฒนธรรม จะก่อให้เกิดการเรียนรู้และการปรับตัวเพื่ออยู่ร่วมกันในสังคมที่มีความ
หลากหลายได ้
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วัตถุประสงค์การวิจัย 
 เพ่ือศึกษาภาพแทนของชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา ซึ่งประพันธ์โดย ว. วินจิฉัยกุล 
 
วิธีการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยเรื่อง การนำเสนอภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา  เป็นการวิจัย 
เชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยผู ้ว ิจัยได้มุ ่งเน้นศึกษาข้อมูลและทำการวิจัยเชิงเอกสาร 
(Documentary Research) โดยมีวิธีการดำเนินการวิจัย ดังนี้  

1. ศึกษาแนวคิดเรื่องภาพแทน (Representation) ตามแนวทางของ สจ๊วต ฮอลล์ (Stuart 
Hall) เพ่ือใช้ในการพิจารณาภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา  

2. ศึกษาแนวคิดเร ื ่องอัสดงคตนิยม (Occidentalism) ซึ ่งม ีผลต่อการสร ้างภาพแทน
ชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา    

3. รวบรวมข้อมูลจากการวางโครงเรื ่อง เนื้อเรื ่อง บทบาทและความสัมพันธ์ของตัวละคร
ชาวตะวันตกและตัวละครชาวสยาม จากบทบรรยายและบทสนทนาในนวนิยายเรื่อง บูรพา 

4. วิเคราะห์ภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา ตามแนวคิดอัสดงคตนิยม โดยมุ่ง
พิจารณาจากการกำหนดโครงเรื ่อง เนื ้อเรื ่อง บทบาทและความสัมพันธ์ของตัวละคร
ชาวตะวันตกและชาวสยาม จากบทบรรยายและบทสนทนาที่ผู้เขียนชาวไทยถ่ายทอดไว้
ในนวนิยาย 

5. สรุปและอภิปรายผล ด้วยการพรรณนาวิเคราะห์   
 
ผลการวิจัย 
 นวนิยายเรื่อง บูรพา เป็นบทประพันธ์ของ ว. วินิจฉัยกุล นักเขียนชาวไทย โดยนวนิยายเรื่องนี้มี
เนื้อหาบอกเล่าถึงชีวิตของ แคธรีน หญิงสาวจากมณฑลแฮมเชียร์ ประเทศอังกฤษที่เดินทางเข้ามาใน
สยามในราวปี พ.ศ. 2398 ซึ่งช่วงเวลาดังกล่าวเป็นช่วงที่สยามเริ่มมีความสัมพันธ์ทางการทูตกับตะวันตก 
และเรียนรู้วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชาวตะวันตก นวนิยายเรื่องนี้มีโครงเรื่องที่คล้ายคลึงกับชีวประวัติของ
นางแอนนา เลียวโนเวนส์ หญิงชาวต่างชาติที ่ได ้ร ับการว่าจ ้างให้เข้ามาสอนภาษาอังกฤษใน
พระบรมมหาราชวังในสมัยรัชกาลที่ 4 โดย ว. วินิจฉัยกุล ได้กำหนดโครงเรื่องให้ แคธรีน ได้เข้าไปสอน
ภาษาอังกฤษและวิชาการเรือนในพระราชวังบวรสถานมงคลในพระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัว   
โดย ว. วินิจฉัยกุล ได้กำหนดให้ แคธรีน เดินทางมาถึงสยามก่อน นางแอนนา เลียวโนเวนส์ เป็นเวลา 5 ป ี   



 

 
 

วารสารวิชาการคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  
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 นวนิยายเรื่อง บูรพา มีการบรรยายฉากและเหตุการณ์ในยุคอาณานิคม ซึ่งหากพิจารณาจาก
เอกสาร บันทึกการเดินทาง หรือวรรณกรรมของชาวตะวันตกในยุคอาณานิคม จะพบว่า ชาวตะวันตกใน
ในยุคอาณานิคมมักมีมโนทัศน์แบบเหมารวมว่า ชนชาติตะวันตกมีความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการ 
ความรู้ วัฒนธรรม ตลอดจนมีระบบศีลธรรมที่สูงกว่ากลุ่มชนในดินแดนอื่น ชาวตะวันตกจึงใช้ค่านิยม
และวิถีการดำรงชีวิตของตนเองเป็นบรรทัดฐานในการเปรียบเทียบและตัดสินกลุ่มชนและสังคมอ่ืน 
(Said, 1994, p.40) อย่างไรก็ตาม แม้ว่านวนิยายเรื่อง บูรพา จะใช้ฉากเหตุการณ์ในยุคอาณานิคม  
แต่ ว. วินิจฉัยกุล กลับแสดงภาพแทนชาวตะวันตกที่แตกต่างไป โดยแสดงภาพแทนของชาวตะวันตกที่มี
สถานะเป็น “คนอื่น” ในสังคมสยาม และแปลกประหลาดไปจากชาวสยาม ทั้งด้านรูปลักษณ์ วิถีชีวิต 
และวัฒนธรรม อีกท้ังผู้เขียนยังได้บรรยายให้เห็นว่า ชาวตะวันตกไม่มีอำนาจในสังคมสยาม ชาวตะวันตก
ในสยามคือผู้ที ่อยู ่ผิดที ่ผิดทาง และต้องเดินทางกลับสู่ตะวันตกในท้ายที ่สุด โดยปรากฏภาพแทน
ชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา ดังนี้  

1. ชาวตะวันตกในฐานะนักเดินทางหรือนักผจญภัย 
  ภาพของนักเดินทางหรือนักผจญภัยชาวตะวันตกที่เดินทางมาถึงตะวันออกเป็นภาพที่ปรากฏ

บ่อยครั้งเมื่อมีการกล่าวถึงชนชาติตะวันตกในช่วงปลายศตวรรษที่ 19 ซึ่งเป็นยุคแห่งการล่าอาณานิคม 

โดยวรรณกรรมหรือภาพยนตร์ที่กล่าวถึงเหตุการณ์ในช่วงเวลาดังกล่าวมักจะแสดงภาพของนักเดินทาง

หรือนักผจญภัยชาวตะวันตกที่เดินทางออกจากดินแดนของตนเองไปสู ่ดินแดนอื่นด้วยภารกิจบาง

ประการ เช่น การตามหาขุมทรัพย์ในอาณาจักรลึกลับ การเดินเรือข้ามสมุทรสู่ดินแดนใหม่ โครงเรื่อง

เกี่ยวกับการเดินทางนี้ได้รับอิทธิพลจากการขยายตัวของลัทธิจักรวรรดินิยม การพัฒนาอุตสาหกรรม 

และการสำรวจดินแดนอื่นของชาวยุโรป ดังนั้น เมื่อมีการกล่าวถึงประวัติศาสตร์ในยุคการล่าอาณานคิม 

โครงเรื่องที่เก่ียวกับการเดินทางจึงเป็นโครงเรื่องที่ผู้เขียนสนใจและมักหยิบยกมานำเสนอ   

 ทั้งนี้ Edward Said ได้กล่าวว่า ชาวตะวันตกที่เดินทางสู่ตะวันออกมักจะเขียนบรรยายถึง
ตะวันออกไว้ในบันทึกการเดินทางหรือวรรณกรรมของตนว่า ตะวันออกเป็นดินแดนลึกลับ มีสิ่งมีชีวิตที่
แปลกประหลาด มีภูมิประเทศที่น่ากลัว และการเดินทางสู่ตะวันออกสร้างประสบการณ์ที่ต้องจดจำใน
ชีวิตให้แก่ชาวตะวันตก (Said, 1994, p.1) อีกทั้งยังบรรยายถึงตะวันออกในลักษณะของตำนานหรือ
เรื่องเล่าแฟนตาซี (Said, 1994, p.6) ซึ่งนวนิยายเรื่อง บูรพา ก็ปรากฏการบรรยายถึงนักเดินทางจาก
ตะวันตกที่มาสู่ตะวันออกตามแนวคิดข้างต้นเช่นกัน  
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  ว. วินิจฉัยกุล ผู้เขียนนวนิยายเรื่อง บูรพา ได้กำหนดโครงเรื่องให้ชาวตะวันตกเดินทางเข้ามา 
ในสยาม และเริ่มนำเสนอภาพแทนของชาวตะวันตกผ่านตัวละคร โดยตัวละครสำคัญท่ีเป็นภาพแทนของ
นักเดินทางชาวตะวันตกคือ “แคธรีน” หญิงสาวที่เกิดและเติบโตในหมู่บ้านลองสต็อก หมู่บ้านเล็ก ๆ  
ในมณฑลแฮมเชียร์ ประเทศอังกฤษ ผู้เขียนได้บรรยายความคิดของ แคธรีน ว่า หญิงสาวเบื่อหน่ายกับ
วิถีชีวิตในกรอบธรรมเนียมประเพณีอันเคร่งครัด และต้องการหลีกหนีไปจากชีวิตแม่บ้านที่จำเจอยู่เสมอ 
ดังนั้น เมื่อ อาร์เธอร์ ลิลลี่ย์ นายทหารหนุ่มที่กำลังจะเดินทางไปสยามขอเธอแต่งงาน แคธรีน จึงตอบตก
ลงด้วยเหตุผลทีว่่า “อย่างแรกท่ีเธอชอบ คือ เธอจะได้ออกจากโลกแคบ ๆ ในหมู่บ้านได้อย่างถูกต้องตาม
ธรรมเนียมประเพณี” และเหตุผลที่ 2 คือ “จะได้ไปเห็นดินแดนที่เธอไม่มีโอกาสรู้จักมาก่อน จะเป็น
อินเดีย หรือจีน หรือประเทศอะไรอีกหลายประเทศที่อาร์เธอร์เล่าให้ฟัง” อีกทั้งผู้เขียนยังได้เน้นย้ำให้
เห็นว่า แคธรีน ต้องการเดินทางออกจากหมู่บ้านเล็ก ๆ ของเธอเป็นอย่างมากว่า “ไม่สำคัญหรอกว่า
ประเทศไหน ขอเพียงให้เธอรู้สึกว่าเธอได้ไปสัมผัสถึงสุดขอบฟ้าแล้ว” (ว.วินิจฉัยกุล, 2552, น.20)   

 ความต้องการที่จะออกเดินทางจากบ้านเกิดของตนเองไปสู่ดินแดนอื่นของ  แคธรีน เป็นภาพ
แทนของนักเดินทางยุโรปในยุคแห่งการล่าอาณานิคม ซึ่งชาวตะวันตกต่างพากันออกเดินทางสู่ดินแดน
ใหม่ เพื่อสำรวจ ตั้งรกราก เริ่มต้นชีวิตใหม่ ตลอดจนหาโอกาสสร้างรายได้จากทรัพยากรในดินแดน
อาณานิคม ทั ้งนี ้ แม้ว่า แคธรีน จะไม่ได้ต้องการสร้างรายได้จากดินแดนอาณานิคม แต่สิ ่งหนึ ่งที่  
ว. วินิจฉัยกุล มุ่งถ่ายทอดผ่านตัวละคร แคธรีน ก็คือ การสร้างภาพแทนชาวตะวันตกที่ต้องการเดินทางสู่
ดินแดนอื่นเพ่ือโอกาสในการเริ่มต้นชีวิตใหม่อย่างอิสระ  

  ผู้เขียนยังได้บรรยายถึงความตื่นเต้นของ แคธรีน ที่ได้ออกเดินทางจากหมู่บ้าน ขึ้นเรือเดินสมุทร 

และพบเจอกับผู้คนและอารยธรรมที่ต่างไปจากเดิม ตลอดจนบรรยายถึงอารมณ์ของ แคธรีน ที่พึงพอใจ

กับการได้ออกเดินทางผจญภัยไปสู่ดินแดนใหม่ว่าเป็นการ “ เปิดโลกใหม่ที่เธอไม่เคยนึกฝันมาก่อน 

ไม่ว่าจะบ้านเรือน ผู้คน ความเป็นอยู่และภาษาที่ใช้ ทุกสิ่งทุกอย่างดูแปลกประหลาดราวกับหลุดเข้าไป

ในฉากนิทาน” (ว. วินิจฉัยกุล, 2552, น.113)  ซ่ึงการบรรยายถึง แคธรีน ที่ตื่นเต้นกับการเดินทางนี้เป็น

เสมือนการสร้างภาพของนักเดินทางชาวตะวันตกที่ต้องการประสบการณ์ชีวิตแบบใหม่ที่แตกต่างไปจาก

สภาพสังคมในตะวันตก ภาพแทนของชาวตะวันตกที่ปรากฏจึงเป็นภาพของชาวตะวันตกที่มุ่งใช้การ

เดินทางเพ่ือสนองความพึงพอใจของตนเอง และใช้ตะวันออกเป็นจุดหมายในการเดินทาง  
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  อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาถึงการใช้คำของ ว.วินิจฉัยกุล ที ่บรรยายถึงสาเหตุที่ แคธรีน  
ออกเดินทางจะพบว่า ผู ้เขียนเลือกใช้คำที ่แสดงให้เห็นว่าตัวละครไม่ต้องการอาศัยอยู ่ในพื ้นที่ เดิม  
ไม่ว่าจะเป็น “ออกไปจากโลกแคบ ๆ” “จะได้ไปเห็นดินแดนที่เธอไม่มีโอกาสรู ้จักมาก่อน” หรือ  
“ไม่สำคัญหรอกว่าประเทศไหน” ซึ่งการใช้คำบรรยายในลักษณะดังกล่าวสื่อความหมายว่าตัวละคร
ชาวตะวันตกต้องการหลีกหนีจากวิถีชีวิตและสภาพสังคมในตะวันตก ไม่ต้องการเป็นแม่บ้านที่มีวิถีชีวิตที่
เงียบเหงา เฉื่อยชาอยู่ในชนบทของอังกฤษ การบรรยายในลักษณะนี้ทำให้ตะวันตกกลายเป็นความ  
“น่าเบื่อหน่าย” จนชาวตะวันตกต้องออกเดินทางเพื่อมาหาโอกาสในการดำเนินชีวิตใหม่ที่มีชีวิตชีวา  
อีกทั้งการเดินทางออกจากตะวันตกยังเป็นเสมือนการเดินทางออกห่างจากขนบธรรมเนียมปฏิบัติของ
สังคมตะวันตกไปสู่ชีวิตที่มีอิสระมากกว่าในตะวันออกอีกด้วย ซึ่งการบรรยายว่าชาวตะวันตกต้องการ
หลีกหนีออกจากสังคมตะวันตกนี้แตกต่างจากภาพแทนเจ้าจักรวรรดิในช่วงศตวรรษที่ 19 ที่มีมโนทัศน์
ว่าตะวันตกคือความเจริญและความสมบูรณ์พร้อม และการเดินทางสู่ดินแดนอ่ืนเป็นการบุกเบิกผจญภัย 
เต็มไปด้วยอันตราย และไม่สะดวกสบายอย่างในตะวันตก การบรรยายของผู ้เขียนที่ว่าวิถีชีวิตใน
ตะวันตกคือความน่าเบื่อนี้ จึงเป็นการเริ่มแสดงให้เห็นถึงการพยายามลดทอนคุณค่าและความสำคัญของ
ตะวันตกลงโดยนักเขียนชาวไทย  

 5.2 ชาวตะวันตกที่ชื่นชมตะวันออกว่าเป็นผู้ที่มีวัฒนธรรม  

  บันทึกการเดินทางและวรรณกรรมของชาวตะวันตกในยุคแห่งการล่าอาณานิคมนั้นมักปรากฏ
การแสดงภาพแทนชาวตะวันตกและชาวตะวันออกในลักษณะคู่ตรงข้าม โดยชาวตะวันตกมักบรรยายถึง
ชนชาติของตนว่าเป็นกลุ่มชนที่มีความรู้ มีสถานะสูงกว่าชาวพื้นเมือง และบรรยายถึงชาวตะวันออกว่า
เป็นกลุ ่มชนที่ล ้าหลัง (European Superiority over Oriental Backwardness) (Said, 1994, p.7)  
อีกทั้งนักเดินทาง นักวิชาการ หรือนักเขียนชาวตะวันตกมักบันทึกถึงชาวตะวันออกว่าโง่เขลา ดำเนิน
ชีวิตตามจารีตแบบเดิม เชื่อในอำนาจเหนือธรรมชาติ และไม่มีเหตุผล (Said, 1994, p.40-41) ซึ่งการ
บันทึกถึงชาวตะวันออกในลักษณะนี้ก่อให้เกิดภาพแทนชาวตะวันออกที่ล้าหลัง และไม่มีความรู้ อีกทั้ง
ภาพแทนของชาวตะวันออกที่ชาวตะวันตกสร้างขึ้นยังถูกผลิตซ้ำและส่งต่อกันอย่างแพร่หลายในหมู่
ชาวตะวันตก 

นวนิยายเรื่อง บูรพา เป็นนวนิยายที่กล่าวถึงชาวตะวันตกในยุคอาณานิคม โดยผู้เขียนได้ใช้
ม ุมมองของชาวอังกฤษอย่าง แคธรีน ในการถ่ายทอดเรื ่องราว ซึ ่งหากพิจารณาตามช่วงเวลา 
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ในเร ื ่อง ตลอดจนสถานะของตัวละครแล้ว ชาวตะวันตกอย่าง  แคธรีน ควรจะมีมโนทัศน์แบบ
ชาวตะวันตกที่เชื ่อว่าชนชาติของตนเหนือกว่าและมีอารยธรรมสูงกว่าชนชาติอื ่น หากแต่สิ ่งหนึ่งที่
น่าสนใจก็คือ ว. วินิจฉัยกุล ไม่ได้กำหนดให้ แคธรีน มีมโนทัศน์แบบชาวตะวันตก แต่กำหนดให้ แคธรีน 
เป็นผู้บอกเล่าว่าชาวสยามเป็นผู้มีวัฒนธรรมและมีความรู้   

 การบรรยายว่าชาวสยามเป็นผู้มีความรู้และมีวัฒนธรรมถูกถ่ายทอดผ่านมุมมองของ แคธรีน ที่มี
ต ่อ หม่อมเจ้าวิชชุประภา ว่า แม้ว ่าชายหนุ ่มชาวสยามจะมีรูปลักษณ์ภายนอกที ่แตกต่างจาก
ชาวตะวันตก หากแต่ชายหนุ่มกลับรู้ขนบธรรมเนียมของชาวตะวันตกเป็นอย่างดี เช่น “เจ้าของนัยน์ตา 
สีประหลาดคู ่นั ้นน้อมศีรษะลง เป็นเชิงขออภัย” “เขาพูดภาษาอังกฤษได้ชัด เป็นสำเนียงของคน 
มีการศึกษา หางเสียงเพ้ียนแปร่งเล็กน้อย อย่างคนต่างชาติ แต่ไม่ถึงกับขัดหู” อีกท้ังยังแต่งกาย “เหมือน
สุภาพบุรุษอังกฤษ” (ว. วินิจฉัยกุล, 2552, น.59-60) คำบรรยายของ แคธรีน ถึง หม่อมเจ้าวิชชุประภา 
นี้เป็นการแสดงว่าชาวตะวันตกอย่าง แคธรีน รับรู้ถึงเชื้อชาติที่แตกต่างระหว่างชาวอังกฤษและชาวสยาม 
แต่ก็ตระหนักว่าชาวสยามไม่ได้ไร้อารยธรรม โง่เขลา หรือป่าเถื่อนแต่อย่างไร ชาวสยามในสายตาของ
แคธรีน คือ ผู้ที่สื่อสารภาษาอังกฤษได้ดี แต่งกายตามวัฒนธรรมของชาวตะวันตก และรู้มารยาทของ
ชาวตะวันตก ทั้งนี้ การกำหนดให้ แคธรีน เป็นผู้ประเมินและตัดสินชาวสยามว่าเป็นผู้ที่มีอารยธรรม 
แสดงให้เห็นถึงภาพแทนของชาวตะวันตกที่ประเมินค่าชาวตะวันออก แต่การประเมินค่าที่ปรากฏคือ  
การเริ่มต้นให้ชาวตะวันตกชื่นชมชาวตะวันออก ซึ่งลักษณะดังกล่าวแตกต่างจากการสร้า งภาพแทน
ตะวันตกและตะวันออกในยุคอาณานิคม และแสดงนัยของการเริ ่มต้นทำลายภาพแทนเดิมของ
ชาวตะวันตกและตะวันออกลง  

  ผู้เขียนยังได้กำหนดให้ แคธรีน ประหลาดใจที่ชาวสยามอย่าง หม่อมเจ้าวิชชุประภา ไม่ได้

ประหม่าหรือเกรงกลัวชาวตะวันตก อีกทั้งยังกล้าวิจารณ์ชาวอังกฤษว่าแสดงมารยาทแต่เพียงผิวเผิน

เท่านั้น ดังข้อความที่ว่า “ผมเคยชินที่พวกชาวตะวันตกอย่างคุณจะพูดทักทายด้วยคำสองคำ ...แล้วก็ 

โล่งอกว่าได้ทำตามมารยาทแล้ว หลังจากนั้นก็ไม่มีการเกี่ยวข้องใด ๆ กันอีก” (ว. วินิจฉัยกุล, 2552, น.55) 

คำพูดของ หม่อมเจ้าวิชชุประภา ทำให้ชาวตะวันตกกลายเป็นผู้ที่ไม่มีความรู้เกี่ยวกับตะวันออก ไม่มี

ความจริงใจ และมักจะคิดว่าชาวตะวันออกรู้ไม่เท่าทันชาวตะวันตก ทั้งที่แท้จริงแล้ว ชาวตะวันออก

เข้าใจธรรมเนียมการทักทายของชาวตะวันตก และรู้ว่าชาวตะวันตกต้องการแสดงให้ผู้อื่นเห็นว่าตนเป็น

ผู้ที่มีมารยาททางสังคม แม้ว่ามารยาททางสังคมนั้นจะไม่ได้เกิดขึ้นจากความจริงใจก็ตาม ทั้งนี้ การแสดง
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ภาพชาวตะวันตกดังที่ปรากฏข้างต้น ยังส่งผลให้ภาพแทนของชาวตะวันออกเปลี่ยนแปลงไปเป็นผู้ที่มี

ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมตะวันตก และรู้ทันวิธีคิดของชาวตะวันตกอีกด้วย 

  นวนิยายเรื่อง บูรพา ยังได้ปรากฏการชื่นชมสยามว่าเป็นดินแดนที่มีอารยธรรมโดยปรากฏผ่าน

คำบอกเล่าของ หม่อมเจ้าวิชชุประภา ที่เล่าให้ชาวตะวันตกอย่าง แคธรีน ฟังว่า สยามไม่มีความขัดแย้ง

ทางศาสนาดังเช่นที่เกิดขึ้นในประเทศอังกฤษ และชนชั้นนำของสยามได้ดูแลผู้คนต่างเชื้อชาติศาสนาใน

สังคมอย่างดี ดังคำบรรยายที่ว่า “ชีวิตที่นั่นสงบและง่าย เราไม่มีข้อขัดแย้งกันด้านศาสนา หรือเชื้อชาติ 

ถ้าหากว่ามีคนชาติอื ่น ๆ เข้ามาตั ้งถิ ่นฐาน สยามก็จะจัดที่ให้เขาอยู ่เป็นหมู่บ้าน ให้เขาดำรงชีวิต  

ตามแบบเดิมของเขาไม่ขัดขวางไม่บีบบังคับ เราอยู ่กันอย่างประนีประนอม และก็ตามสบาย...”   

(ว. วินิจฉัยกุล, 2552, น.67) การหยิบยกปัญหาความขัดแย้งทางศาสนาในตะวันตก และการระบุว่า

สยามเปิดกว้างทางศาสนาถึงขนาดที่มีการจัดการชุมชนที่อยู่อาศัยอย่างเป็นระบบนั้นเป็นการแสดงภาพ

ของชาวตะวันตกทีม่ีความขัดแย้งในสังคมและจำกัดอิสระในการดำเนินชีวิตของผู้อ่ืน ในขณะที่สยามเปิด

กว้างทางความคิดและผู้คนสามารถดำเนินชีวิตอย่างสงบสุขมากกว่า  

  คำบรรยายที่มีลักษณะยกย่องสยาม และชี้ให้เห็นถึงความขัดแย้งในสังคมตะวันตกนี้เป็นการ

เปลี่ยนแปลงภาพแทนของชาวตะวันตกให้กลายเป็นผู้ที่ไม่มีความรู้เกี่ยวกับตะวันออก อีกท้ังการกล่าวถึง

ความสงบสุขในสยามยังเป็นการแสดงนัยความหมายให้เห็นว่าการจัดการทางสังคมในสยามเหนือกว่า

ตะวันตก คำบอกเล่าของ หม่อมเจ้าวิชชุประภา นี้แตกต่างจากคำบอกเล่าของชาวตะวันตกที ่ว่า 

ตะวันออกคือความล้าหลัง (Said, 1994, p.7) และชาวตะวันตกมักใช้เหตุผลเรื่องความล้าหลังเพ่ือ

ครอบงำทางความคิด วิถีชีวิต และมุ ่งกำหนดให้ชนชาติอื ่นเปลี ่ยนแปลงมาใช้ว ัฒนธรรมของตน  

ซึ่งนวนิยายเรื่อง บูรพา นี้ ได้แสดงภาพที่แตกต่างออกไป 

  การที่ หม่อมเจ้าวิชชุประภา เป็นผู้บอกเล่าถึงวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของสยามให้ แคธรีน ฟัง  

ทำให้ชาวสยามมีสถานะของผู้ที่รอบรู้ทั้งวัฒนธรรมของตะวันตกและตะวันออก และผลักให้ชาวตะวันตก

กลายเป็นผู้ทีเ่ต็มไปด้วยความไม่รู้ และต้องได้รับการชี้แนะหรือเปิดโลกทัศน์โดยชาวตะวันออก ภาพแทน

ชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา จึงมีลักษณะแตกต่างจากภาพแทนชาวตะวันตกในวรรณกรรมที่มี

ฉากหลังเป็นยุคอาณานิคมเรื่องอื่น กล่าวคือ ชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา ไม่ได้เป็นภาพแทน 
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ของเจ้าจักรวรรดิตะวันตกที่มีความรู้และวิทยาการสูงกว่าชนชาติอ่ืน แต่เป็นภาพแทนของชาวตะวันตกที่

ด้อยกว่าชาวตะวันออกท้ังในด้านความรู้และวัฒนธรรม 

5.3 ชาวตะวันตกคือ “คนนอก” และไม่มีอำนาจในสยาม 

  การสร้างภาพแทนของชาวตะวันตกในยุคอาณานิคมนั้นปรากฏใน 2 ลักษณะ ลักษณะแรกคือ 

การที่ชาวตะวันตกบรรยายถึงชาวตะวันตกเอง โดยนักเดินทางและนักเขียนชาวตะวันตกในยุคอาณา

นิคมมักบรรยายถึงกลุ ่มชนชาวตะวันตกว่าเป็นกลุ ่มชนที ่มีความศิว ิไลซ์ มีความรู ้ความสามารถ  

คอยช่วยเหลือชาวพ้ืนเมืองจากอาการเจ็บป่วยหรือภัยพิบัติ ตลอดจนเป็นผู้สอนให้ชาวพ้ืนเมืองได้พบกับ

วัฒนธรรมใหม่หรือความทันสมัยแบบตะวันตก (Arthur James Balfour, 1910 อ้างถึงใน Said, 1994, 

p.33) คำบรรยายเหล่านี้ก่อให้เกิดภาพแทนชาวตะวันตกที่มีอารยะ มีวัฒนธรรมที่เหนือกว่าชนชาติอ่ืน 

และเป็นผู้ช่วยเหลือยกระดับสังคมของชนพ้ืนเมืองให้หลุดพ้นจากความล้าหลังตามแนวคิดบูรพคดนีิยม  

  การบรรยายถึงชาวตะวันตกในลักษณะที่ 2 คือ การบรรยายถึงชาวตะวันตกด้วยมุมมองของผู้ที่

ไม่ใช่ตะวันตก ซึ ่งเป็นทัศนคติการมองตะวันตกให้เป็นอื ่น (ธงรบ รื ่นบันเทิง, 2560, น.89-91)  

การบรรยายถึงชาวตะวันตกในยุคอาณานิคมโดยผู ้ที ่ไม่ใช่ตะวันตกนี ้เกิดขึ ้นเพื ่อตีแผ่ให้เห็นว่า 

ชาวตะวันตกในยุคอาณานิคมได้บ ิดเบ ือนหรือสร ้างตะวันออกขึ ้นตามจินตนาการของตนเอง 

ชาวตะวันตกคือผู ้เริ ่มต้นประกอบสร้างภาพแทนให้ตะวันออกหมายถึงดินแดนที่ไม่พัฒนา ล้าหลัง  

และสร้างภาพแทนให้ตะวันตกมีลักษณะที่ตรงกันข้ามคือมีความเจริญและทันสมัย ทั้งนี้ การสร้างภาพแทน

ชาวตะวันตกโดยผู้ที่ไม่ใช่ตะวันตกนี้ยังมุง่เน้นการแสดงให้เห็นว่าผู้ที่ไม่ใช่ตะวันตกเป็นผู้ที่มีอารยธรรมอยู่

แล้ว เพื่อเป็นการแสดงให้เห็นถึงการยกย่องและการสร้างคุณค่าให้แก่วัฒนธรรมแบบเดิม ซึ่งการสร้าง

ภาพแทนชาวตะวันตกในลักษณะนี้เป็นการสร้างภาพแทนชาวตะวันตกตามแนวคิดอัสดงคตนิยม 

 นวนิยายเรื่อง บูรพา ซึ่งประพันธ์โดยนักเขียนชาวไทยได้มีการนำเสนอภาพแทนที่เชื่อมโยงกับ

แนวคิดอัสดงคตนิยม โดยแสดงให้เห็นว่าชาวสยามคือผู้ที่มีอารยธรรมอยู่แล้ว และชาวตะวันตกคือความ

เป็นอื ่น ผู ้เขียนได้แสดงให้เห็นถึงการยกย่องชาวสยามและลดทอนความสำคัญของชาวตะวันตก 

ผ่านการบรรยายความนึกคิดและพฤติกรรมของตัวละคร โดยการบรรยายให้ เห ็นว ่า แคธรีน 

เป็น “คนนอก” ของสังคมสยาม และถูกตัดสินคุณค่าด้วยบรรทัดฐานของชาวสยาม  
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 การนำเสนอภาพแทนชาวตะวันตกให้กลายเป็นคนนอกของสังคมสยามนี้เริ่มต้นเมื่อ แคธรีน 
ตัดสินใจหย่าขาดจาก อาร์เธอร์ ลิลลี่ย์ และตกลงใจเป็นหม่อมของ หม่อมเจ้าวิชชุประภา การตัดสินใจ
ดังกล่าวเป็นเสมือนการถอดสถานะ “มิสซิสลิลลี่ย์” ซึ ่งเป็นสัญญะแสดงถึงการเป็นส่วนหนึ่งของ
จักรวรรดิอังกฤษออกจาก แคธรีน และจัดวางสถานะของ แคธรีน ในสังคมสยามในฐานะ “หม่อมผิวเผือก” 
ที่อาศัยอยู่ตำนักเรือนแพ ซึ่งคำเรียกที่ชาวสยามใช้เรียกหญิงชาวตะวันตกนี้แสดงให้เห็นว่า  แคธรีน  
คือ ความแปลกประหลาดในสังคมของชาวสยาม และเป็นคนนอกที่ไม่สามารถกลมกลืนกับครอบครัว
ของสามีได ้ 

   ผู้เขียนบรรยายถึงภาพแทนของชาวตะวันตกที่เปลี่ยนแปลงไปจากหญิงสาวชาวอังกฤษที่มี
สถานะเป็นครูผู ้นำความรู้และวิทยาการสมัยใหม่มาสู่ชาวสยาม มาสู่ภรรยาของชายชาวสยามที่ไม่มี
ความสามารถในการดูแลสามี จนถูกตำหนิจาก หม่อมหยาด ซึ่งเป็นมารดาของ หม่อมเจ้าวิชชุประภา  
โดยปรากฏคำบรรยายที่แสดงให้เห็นว่าชาวสยามกำลังตัดสินและวิพากษ์วิจารณ์ชาวตะวันตกอย่าง 
แคธรีน ด้วยวัฒนธรรมของชาวสยามว่า “ชั้นแต่จะนุ่งโจงกระเบนให้ผัวยังทำไม่เป็น ปล่อยให้เจ้าหวน
เข้านอกออกในแพ จนถึงในห้องในหับ มีธรรมเนียมที่ไหน” (ว.วินิจฉัยกุล, 2552, น.319) คำตำหนิจาก
หม่อมหยาดนี้แสดงให้เห็นว่า หญิงสาวชาวตะวันตกไม่มีคุณสมบัติเพียงพอที่จะเป็นภรรยาของหม่อมเจ้า
หรือเจ้าชายของสยาม การบรรยายของ ว.วินิจฉัยกุล นี้ทำให้ภาพแทนของชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง 
บูรพา เปลี ่ยนแปลงจากการเป็นเจ้าจักรวรรดิตะวันตกที ่มีอำนาจ กลายเป็นภาพแทนของหญิง
ชาวตะวันตกที่ถูกลดทอนคุณค่าให้กลายเป็นผู้ที่ไม่มีความรู้ ไม่มีวัฒนธรรม และไม่คู่ควรกับชายชาวสยาม 

  ผู้เขียนยังกำหนดให้ แคธรีน ยอมรับว่าตนเองเป็นคนนอกในสังคมสยาม และไม่มีทางที่จะ

กลมกลืนเข้ากับสังคมสยามได้อีกด้วย จากเหตุการณ์ที่  หม่อมเจ้าวิชชุประภา ต้องเดินทางไปประเทศ

อังกฤษกับคณะทูตของสยามเป็นเวลา 1 ปี โดยที่ แคธรีน ไม่สามารถติดตามไปได้ เมื่อเดินทางกลับมาถึง

สยาม หม่อมเจ้าวิชชุประภา ได้เสด็จไปกราบบิดามารดาและทักทายครอบครัวที่ตำหนักใหญ่ก่อนที่จะมา

พบ แคธรีน แม้ว่า แคธรีน จะอยากพบกับ หม่อมเจ้าวิชชุประภา มาก แต่ แคธรีน ก็ต้องเป็นฝ่ายรอให้

สามีชาวสยามมาพบ เนื ่องจากหญิงสาวไม่สามารถสื ่อสารภาษาไทย ไม่สามารถนั ่งพื ้นกระดาน  

หรือกราบแสดงความเคารพพ่อแม่ของสามีได้ ดังคำบรรยายที่ว่า “หญิงสาวก็รู้ดีว่า เธอไม่มีหน้าที่จะ

ตามสามีข้ึนไปบนตำหนักเสด็จพ่อของเขา” และ “ทำไม่ได้แม้แต่หมอบลงบนพื้นกระดาน อย่างจัสตินทำ

กับพ่อแม่ของเขา ถ้าฉันนั่งลงบนเก้าอ้ี ตำหนักก็ไม่มีเก้าอ้ีจนตัวเดียว แล้วพ่อแม่เขาก็ไม่มีวันยอมให้ฉันนั่ง
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สูงกว่าเขาแน่ ๆ ” (ว.วินิจฉัยกุล , 2552, น.355) คำบรรยายข้างต้นเป็นการแสดงภาพแทนของ

ชาวตะวันตกที่ไร้อำนาจ มีสถานะเป็นรองชาวสยาม และเป็น “คนนอก” ในครอบครัวของสามีชาวสยาม 

เนื่องจากหญิงสาวชาวตะวันตกไม่สามารถปฏิบัติตามวัฒนธรรมของชาวสยามได้  

  การบรรยายถึง แคธรีน ว่าเป็นคนนอกในครอบครัวของชาวสยามนี้สร้างภาพแทนให้ชาวสยาม

เป็นผู้ที่มีอำนาจเหนือชาวตะวันตก กำหนดให้ชาวตะวันตกคือผู้หญิงที่มีความอ่อนแอ และไม่สามารถ

ช่วยเหลือตนเองได้ ซึ่งการกำหนดในลักษณะข้างต้นเป็นการแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์เชิงอำนาจ

ระหว่างตะวันออกและตะวันตกในลักษณะกลับหัวกลับหาง (นัทธนัย ประสานนาม, 2556) โดยแสดงให้

เห็นว่า ในพื้นที่ของสยามนั้นชาวสยามคือผู้ที่มีอำนาจชี้นำและออกคำสั่งต่อชาวตะวันตก 

  การแสดงให้เห็นว่าชาวตะวันตกคือ คนนอกของสังคมสยาม และมีคุณค่าน้อยกว่าชาวสยามของ 
ว. วินิจฉัยกุล นี้สอดคล้องกับแนวคิดอัสดงคตนิยม ที่มุ่งลดทอนคุณค่าของตะวันตกและหันมาเชิดชู
วัฒนธรรมตะวันออกให้มากขึ้น ทั้งนี้ การแสดงภาพแทนชาวตะวันตกดังที่ปรากฏข้างต้นอาจสะท้อนให้
เห็นถึงจุดมุ่งหมายของผู้เขียนที่ต้องการจะยกย่องให้ความสำคัญกับวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชาวสยาม  

  5.4 ชาวตะวันตกที่อยู่ผิดที่ผิดทาง 

  การเสนอภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา อีกประการหนึ่งก็คือ การแสดงให้เห็น
ว่า ชาวตะวันตกในสยามคือผู้ที่อยู่ผิดที่ผิดทาง และควรจะกลับไปยังดินแดนตะวันตกที่ตนเองจากมา 
โดย ว. วินิจฉัยกุล ได้บรรยายถึงความผิดที่ผิดทางของชาวตะวันตกผ่าน แคธรีน ว่า หญิงสาวมีรูปลักษณ์
ที่ต่างไปจากชาวสยาม แคธรีน จึงถูกชาวสยามจ้องมองอยู่เสมอ ดังคำบรรยายที่ว่า “สิ่งที่แปลกใน
สายตาพวกเขาคือผู้หญิงผิวขาวผมสีทองอย่างเธอต่างหาก ไม่ว่าเรือของเธอจะแจวไปทางไหน เด็ก ๆ  
ก็พากันเอะอะเกรียวกราวชี้กันให้ดูเป็นเอิกเกริก แม้แต่พวกผู้ใหญ่เองก็พากันมองจนเหลียวหลัง” 
(ว. วินิจฉัยกุล, 2552, น.203) และ “พวกเขามองเธอเป็นตัวประหลาดอะไรสักอย่างหนึ่ง มีความแปลก
ใจและขบขันอยู่ในท่าที” (ว. วินิจฉัยกุล, 2552, น.236) คำบรรยายข้างต้นแสดงให้เห็นถึงความผิดที่ 
ผิดทางของชาวตะวันตกในสังคมสยาม อีกทั้งการจ้องมองของชาวสยามที่มีต่อ  แคธรีน ยังเป็นการ 
จ้องมองอย่างขบขันและไม่ได้เกรงกลัวตัวอำนาจของชาวตะวันตก ซ่ึงการบรรยายถึง แคธรีน ข้างต้นนี้
ทำให้สถานะของ แคธรีน ไม่ใช่เจ้าจักรวรรดิตะวันตกที่มีอำนาจอีกต่อไป แต่เป็นเพียง “ความแปลก
ประหลาด” และแตกต่างจากชาวสยามซ่ึงเป็นเจ้าของพ้ืนที่ ดังนั้น ชาวสยามจึงสามารถกระทำการยั่วล้อ
หรือแสดงท่าทีขบขันได้อย่างไม่ต้องเกรงกลัวหรือกังวล  
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   นอกจากนี้ ว. วินิจฉัยกุล ยังแสดงถึงการโต้แย้งแนวคิดของชาวตะวันตกท่ีว่า ชาวตะวันออกเป็น

กลุ่มชนที่ป่าเถื่อนหรือล้าหลัง เนื่องจากการแต่งกายของชาวตะวันออกแตกต่างจากวัฒนธรรมของ

ชาวตะวันตกอีกด้วย โดยผู้เขียนได้แสดงให้เห็นว่าวัฒนธรรมการแต่งกายของชาวสยามเหมาะสำหรับ

การดำเนินชีวิตในสยามอยู่แล้ว แต่การแต่งกายของชาวตะวันตกต่างหากที่ไม่เหมาะกับวิถีชีวิตในสยาม 

การบรรยายถึงการแต่งกายของชาวตะวันตกและชาวสยามนี้ปรากฏในตอนที่ แคธรีน ต้องเดินบนคันดิน

และสะพานไม้หมากเพื่อข้ามท้องร่องในสยาม หากแต่เครื่องแต่งกายและกระโปรงของ แคธรีน รุ่มร่าม

เกินไป จนหญิงสาวตระหนักได้ว่าเครื่องแต่งกายของตนไม่เหมาะกับการใช้ชีวิตในสยาม “เสื้อกระโปรง

ของเธอแม้เลือกตัวที่บางที่สุดก็ยังดูรุ่มร่ามเกะกะเกินไปเมื่อเทียบกับเสื้อผ้าน้อยชิ้นพันกายดูกะทัดรัด

ของชาวสยาม แคธรีน เหน็บส่วนบนของกระโปรงไว้กับเอวอย่างทุลักทุเล ก่อนจะกลั้นใจค่อย  ๆ ก้าว

ตามไปวางเท้าลงบนสะพานไม้หมาก” (ว. วินิจฉัยกุล, 2552, น.238) การบรรยายของผู้เขียนได้แสดงให้

เห็นว่า กระโปรงที ่สวยงามสอดคล้องกับวัฒนธรรมการแต่งกายในยุควิคตอเรียนของหญิงสาว

ชาวตะวันตก ซึ่งเคยเป็นเครื่องมือที่ตะวันตกใช้แสดงถึงความศิวิไลซ์ได้กลายเป็นส่วนเกินในการดำเนิน

ชีวิตในสยาม อีกทั้งผู ้เขียนยังได้เปรียบเทียบให้เห็นอีกว่า เสื้อผ้าและการนุ่งห่มของชาวสยาม ซึ่ง

ชาวตะวันตกในยุคอาณานิคมเคยแสดงทัศนะว่าเป็นเสมือนการเปลือยและไม่มีวัฒนธรรมกลับเหมาะสม

กับสภาพอากาศและวิถีชีวิตในสยามมากกว่า  

  การบรรยายเปรียบเทียบวัฒนธรรมการแต่งกายนี้ได้เน้นย้ำว่าชาวตะวันตกคือผู้ที่อยู่ผิดที่ผิดทาง

อีกครั้ง และการที่ชาวตะวันตกเคยตัดสินว่าชาวสยามล้าหลังนั้นเกิดจากการใช้บรรทัดฐานหรือมุมมอง

ของชาวตะวันตกเอง โดยไม่ได้ทำความเข้าในตะวันออกอย่างแท้จริง ซึ่งการถ่ายทอดของผู้เขียนนี้แสดง

ถึงการหันกลับไปยกย่องวิถีวัฒนธรรมเดิมของตนเองตามแนวคิดอัสดงคตนิยม อีกท้ังยังเป็นการแสดงนัย

ความหมายว่า ตะวันออกมีวัฒนธรรมของตนเอง และตะวันออกคือดินแดนของชาวตะวันออกอีกด้วย 

 นอกจากการใช้รูปลักษณ์และวัฒนธรรมของชาวตะวันตกมาแสดงให้เห็นถึงการอยู่ผิดที่ผิดทาง

และไม่เหมาะกับบริบทสังคมสยามแล้ว ผู้เขียนยังได้บรรยายให้เห็นว่า แคธรีน ตระหนักว่าตนเองเป็นผู้ที่

ชาวสยามไม่ต้องการเช่นกัน ดังเหตุการณ์ที่ หม่อมหยาด มารดาของ หม่อมเจ้าวิชชุประภา เห็นว่า

ชาวตะวันตกอย่าง แคธรีน ไม่สามารถควบคุมบ่าวไพร่ชาวสยามและเป็นแม่เรือนได้ จึงอยากให้ หม่อม

เจ้าวิชชุประภา อภิเษกกับ บัว หญิงสาวชาววังที่ได้รับการฝึกฝนตามธรรมเนียมวัฒนธรรมไทยมาเป็น
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อย่างดี ทั้งนี้ การที่ หม่อมเจ้าวิชชุประภา จะอภิเษกกับ บัว และแต่งตั้ง บัว ให้เป็นหม่อมคนที่สองถือ

เป็นวัฒนธรรมที่พบเห็นได้ทั่วไปในสังคมสยามสมัยรัชกาลที่ 4 แต่ผิดจารีตประเพณีของคริสต์ศาสนิกชน

อย่าง แคธรีน แม้ว่า แคธรีน จะคัดค้านเพียงใดก็ไม่สามารถหยุดการอภิเษกดังกล่าวได้ เหตุการณ์

ดังกล่าวทำให้ แคธรีน ตระหนักว่าตนเองไม่เป็นที่ต้องการ และเริ่มคิดถึงการเดินทางกลับประเทศ

อังกฤษ และเหตุการณ์ดังกล่าวเน้นย้ำว่าชาวตะวันตกไร้อำนาจและกำลังอยู่ผิดที่ผิดทางอีกครั้ง  

  การสร้างตัวละครชาวตะวันตกให้อ่อนแอและไร้อำนาจนี้แตกต่างจากบันทึกการเดินทางหรือ
วรรณกรรมของชาวตะวันตกในยุคอาณานิคมในศตวรรษที่ 19 ซึ่งผู้เขียนชาวตะวันตกมักสร้างภาพแทน
ของชนชาติจักรวรรดิให้มีสถานะเหนือกว่าชนพื้นเมือง โดยเฉพาะการสร้างภาพแทนเจ้าจักรวรรดิ
ชาวตะวันตกให้เป็นเพศชายที่มีพลัง มีอำนาจ และมักกำหนดให้ดินแดนอาณานิคมมีสถานะเป็นเพศ
หญิง บริสุทธิ์ ไร้เดียงสา ไม่มีอำนาจ และยอมจำนนต่ออำนาจและคำสั่งของเจ้าอาณานิคม แต่แนวทางที่ 
ว. วินิจฉัยกุล นำเสนอในนวนิยายเรื่อง บูรพา เป็นการสร้างภาพแทนโดยกลับบทบาทให้เจ้าจักรวรรดิ
จากตะวันตกเป็นเพศหญิง เป็นผู้ที่อ่อนแอ และยอมจำนนด้วยการรับฟังคำสั่งของชาวตะวันออก อีกทั้ง
ยังรู้สถานะว่าตนเองเป็นรองชาวสยามทั้งหมด แสดงให้เห็นถึงการกลับบทบาทและแสดงความสัมพันธ์
เชิงอำนาจระหว่างตะวันออกและตะวันตกที่ต่างไปจากยุคอาณานิคม 

 การเน้นย้ำให้เห็นว่า ชาวตะวันตกให้เป็นผู้ที่อยู่อย่างผิดที่ผิดทางนั้นถูกกระทำอย่างต่อเนื่องผ่าน
ตัวละคร แคธรีน โดยผู้เขียนได้กำหนดโครงเรื่องให้ แคธรีน อ้อนวอนต่อพระผู้เป็นเจ้าของตนเองเพ่ือ
ขอให้ตนเองได้กลับสู่ดินแดนตะวันตกที่ตนเองจากมา ดังข้อความที่ว่า 

 “ข้าแต่พระผู้เป็นเจ้า ขอประทานโอกาสให้ข้าพเจ้าได้ทำในสิ่งที่สมควรทำสัก

ครั้งหนึ่ง หลังจากได้หลงผิดมานานแล้ว ขอประทานหนทางให้ลูกแกะที่หลงทางกลับ

ไปสู่ฝูงแกะในทุ่งหญ้าแห่งเดิม” 

                                                                (ว. วนิิจฉัยกุล, 2552, น.449) 

  ผู ้เขียนได้บรรยายถึง แคธรีน ที่เปรียบเทียบตนเองว่าเป็น “ลูกแกะที่หลงทาง” เป็นผู ้ที่  

“หลงผิด” และอ้อนวอนขอกลับสู่ดินแดนตะวันตกที่หญิงสาวจากมา การบรรยายความรู้สึกของตัวละคร

ที่เต็มไปด้วยความผิดหวังและโศกเศร้านี้เป็นการแสดงภาพแทนของชาวตะวันตกที่ตระหนักว่าสยามคือ

ดินแดนของชาวสยาม แม้ว่าชาวตะวันตกจะมีความสนใจต่อชาวสยาม ตลอดจนคาดหวังจะเริ่มต้นชีวิต
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ใหม่หรือเป็นส่วนหนึ่งของสังคมสยามมากเพียงใด หากแต่สยามไม่ใช่ดินแดนที่ชาวตะวันตกจะมีอำนาจ

ครอบครองได้ ชาวตะวันตกที่เดินทางมาถึงสยามนั้นเป็นเพียงผู้ที่อยู่ผิดที่ผิดทาง และอยู่ในแผ่นดินของ

ผู้อื่นโดยที่เจ้าของดินแดนไม่ต้องการ ซึ่งการบรรยายข้างต้นสอดคล้องกับแนวคิดอัสดงคตนิยมที่ให้

ความสำคัญกับชาวพื้นเมืองเจ้าของดินแดนเดิม ก่อนที่ชาวตะวันตกจะเข้ามายึดครองในยุคอาณานิคม 

นอกจากนี ้การอ้อนวอนเพ่ือขอกลับสู่ตะวันตกของ แคธรีน ยังแสดงนัยความหมายให้เห็นว่า สยามหรือ

ตะวันออกมีความเข้มแข็งทางด้านอารยธรรมที่ตะวันตกไม่สามารถเข้ามาก้าวก่ายหรือเปลี่ยนแปลงได้อีกด้วย  

  จึงอาจกล่าวได้ว่า การสร้างภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา เป็นภาพแทนของ
ชาวตะวันตกตามแนวคิดอัสดงคตนิยม คือ มีการแสดงภาพแทนของนักเดินทางชาวตะวันตกที่มีโอกาส
เดินทางมายังสยามด้วยความตื่นเต้น หากแต่ผู้เขียนได้แสดงให้เห็นว่า ชาวตะวันตกคือคนแปลกหน้า
สำหรับชาวสยามและเป็นผู้ที่อยู่ผิดที่ผิดทาง การแสดงภาพแทนของชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา 
จึงแตกต่างจากภาพแทนของเจ้าจักรวรรดิที่ เข้ามายึดครองตะวันออก แต่เป็นการแสดงภาพแทนของ
ชาวตะวันตกที่อ่อนแอ ไร้อำนาจ ไม่มีพื้นที่ในตะวันออก และต้องเดินทางกลับสู่ตะวันตกด้วยความ
ผิดหวังในท้ายที่สุด 

อภิปรายผลการวิจัย 
  การศึกษาเรื่อง การนำเสนอภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
ศึกษาภาพแทนของชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา ซึ่งประพันธ์โดย ว. วินิจฉัยกุล โดยใช้แนวคิด
เรื่องภาพแทน (Representation) ประกอบกับการศึกษาแนวคิดเรื่องอัสดงคตนิยม (Occidentalism) 
เป็นแนวทางในการศึกษา ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลและวิเคราะห์ภาพแทนชาวตะวันตก โดยพิจารณาการ
วางโครงเรื่อง เนื้อเรื่อง ตลอดจนการกำหนดบทบาทและความสัมพันธ์ของตัวละครชาวตะวันตกและชาว
สยามจากบทบรรยายและบทสนทนาที่ผู้เขียนชาวไทยถ่ายทอดในนวนิยาย โดยสรุปผลการศึกษาได้ ดังนี้  
 ว. วินิจฉัยกุล ผู้เขียนนวนิยายเรื่อง บูรพา ได้นำเสนอภาพตัวละครชาวตะวันตกที่ต้องเดินทาง
มายังสยาม โดยบรรยายทัศนะต่อการเดินทางมายังสยามว่าเป็นเสมือนการผจญภัย ในดินแดนห่างไกล 
ที่แทบไม่มีใครรู้จักมาก่อน อีกท้ังยังบรรยายว่าตัวละครรู้สึกประหลาดใจกับผู้คน วิถีชีวิต และวัฒนธรรม
ของชาวสยาม การเริ่มเรื่องในลักษณะดังกล่าวคล้ายคลึงกับการสร้างภาพแทนชาวตะวันตกตามแนวคิด
แบบบูรพคดีนิยมที่มักกล่าวถึงการเดินทางมายังตะวันออกเปรียบเสมือนการผจญภัยในดินแดนแปลก
ประหลาด (Said, 1994, p.1) หรือดินแดนลึกลับที่น่าสำรวจค้นหา (Said, 1994, p.51) อย่างไรก็ตาม 
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ว. วินิจฉัยกุล ได้แสดงเหตุผลที่ชาวตะวันตกออกเดินทางว่า เนื่องจากต้องการหลีกหนีไปจากสังคมที่ 
น่าเบื่อหน่ายในตะวันตก การระบุว่าตะวันตกเป็นความเบื่อหน่ายนี้เป็นเสมือนการลดคุณค่าและ
ความสำคัญของดินแดนตะวันตกลง และสร้างคุณค่าให้ดินแดนตะวันออกดูน่าสนใจมากข้ึน   
  นอกจากนี ้ ผ ู ้ เข ียนยังได้แสดงให้เห็นว่า สยามมีว ัฒนธรรมของตนเอง และ กำหนดให้
ชาวตะวันตกมีสถานะเป็น “คนอื่น” ที่มีความแตกต่างทั้งรูปลักษณ์ วัฒนธรรม และความคิด และไม่
สามารถที่จะกลมกลืนกับชาวสยามได้ ซึ่งการบรรยายดังกล่าวได้สร้างภาพแทนในชาวตะวันตกที่มีความ
เป็นอื่น ไม่มีอำนาจในสังคมสยาม อยู่ผิดที่ผิดทาง และไม่สามารถท่ีจะกลมกลืนกับชาวสยามได้  
  การสร้างภาพแทนของชาวตะวันตกของ ว. วินิจฉัยกุล ซึ่งเป็นนักเขียนชาวไทยจึงมีลักษณะ
คล้ายคลึงกับการถ่ายทอดภาพแทนชาวตะวันตกตามแนวคิดอัสดงคตนิยม (Occidentalism) ซึ่งเป็น
การนำเสนอภาพแทนชาวตะวันตกโดยผู้ที่ไม่ใช่ชาวตะวันตก โดยมุ่งเน้นการปฏิเสธหรือการต่อต้าน
ตะวันตก และกลับไปค้นหาพิธีกรรมที่ดี และยุครุ่งเรืองของตะวันออก ตลอดจนให้ความสำคัญต่อระบบ
ศีลธรรม จิตวิญญาณ วัฒนธรรมของตะวันออก (Hassan Hanafi, 1991, cited in Jamal Malik, 2012, 
p.125) ซึ่ง ว. วินิจฉัยกุล ได้สะท้อนให้เห็นจากการนำเสนอภาพแทนชาวตะวันตกที่มีความเป็นอ่ืน 
อ่อนแอ ไร้อำนาจ และอยู่ผิดที่ผิดทาง การแสดงภาพแทนของชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา  
ถือเป็นการลดคุณค่าและความสำคัญของตะวันตก และยกย่องคุณค่า  วัฒนธรรม และอำนาจของชาว
สยามขึ้นเหนือชาวตะวันตก จนเกิดเป็นภาพแทนของชาวตะวันตกในยุคล่าอาณานิคมที่ต่างไปจากภาพ
แทนที่ชาวตะวันตกสร้างขึ้น 
    ภาพแทนชาวตะวันตกที่ปรากฏในนวนิยายเรื่อง บูรพา จึงเป็นกลวิธีที่ ว. วินิจฉัยกุล สร้างขึ้น
เพื่อถ่ายทอดสำนึกของนักเขียนชาวไทยที่ภูมิใจในชาติของตนมากกว่าการสร้างตัวละครเจ้าจักรวรรดิ
จากตะวันตกที่สมจริงหรือตรงตามช่วงเวลาและบริบทสังคมในอดีต    
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สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ  
 จากการศึกษา ภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยายเรื่อง บูรพา ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์ของผู้เขียน
ชาวไทยมีผลต่อการสร้างตัวละครและภาพแทนชาวตะวันตกในนวนิยาย อย่างไรก็ตาม มโนทัศน์ 
ที่ปรากฏเป็นมโนทัศน์จากนักเขียนชาวไทยเพียงด้านเดียว ดังนั้น การศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับความคิด
ของนักเขียนชาวตะวันตกในยุคปัจจุบันที่มีต่อการล่าอาณานิคม หรือการศึกษาวรรณกรรมเกี่ยวกับ
ร่องรอยและบาดแผลจากยุคอาณานิคมอาจทำให้เราเห็นถึงทัศนะของกลุ่มชนที่มีต่อยุคอาณานิคมในมิติ
ที่หลากหลายมากขึ้น   
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